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Ordnung in ihrer
schönsten Form. 

 
B e s t e c ke i n s ä t ze  a u s  H o l z  b i e t e n  e i n  h o c hwe r t i g e s  B e t t 

f ü r  I h r e  w i c h t i g s t e n  Kü c h e n u t e n s i l i e n .

Le rangement  dans
sa plus belle forme.

 
Le s  r a n g e - co u ve r t s  e n  b o i s  o f f r e n t  u n  é c r i n  d e  q u a l i t é

à  vo s  p r i n c i p a u x  u s t e n s i l e s  d e  c u i s i n e .

L’ordine nella sua 
forma migliore.

 
I  p o r t a p o s a t e  i n  l e g n o  o f f r o n o  u n  co n t e n i t o r e  p r e g i a to

p e r  i  vo s t r i  u t e n s i l i  d a  c u c i n a  p i ù  i m p o r t a n t i .

Mehr Inspiration finden Sie hier 
Vous trouverez davantage d’ inspiration ici 
Scansiona e trova l’ ispirazione
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Legen Sie Wert auf hochwertiges, na-
türliches Material und eine moderne 
Optik? Dann ist der Besteckeinsatz aus 
dem nachwachsenden Rohstoff Holz 
eine exzellent verarbeitete und robuste 
Wahl. Die Einsätze im Dekor Eiche las-
sen sich mit Folienabrollern oder Ein-
sätzen für Messer ergänzen. Wählen 
Sie je nach Bedarf eine Basiseinheit, 
eines der sieben Sets oder stellen Sie 
selbst zusammen, was Sie benötigen. 
Die Fächer lassen sich nämlich beliebig 
zusammenstellen, sind flexibel in der 
Breite und mit wenigen Handgriffen im-
mer wieder neu organisiert.

Vous tenez aux matériaux naturels et 
qualitatifs ainsi qu’à un style moderne? 
Alors le range-couvert en bois, matière 
renouvelable robuste et façonnée avec 
excellence est le bon choix. Les compar-
timents au décor chêne peuvent être 
complétés par des dérouleurs de film ou 
des compartiments à couteaux. Sélecti-
onnez selon vos besoins une unité de 
base, l’une des sept compositions ou as-
semblez vous-même les pièces dont 
vous avez besoin. En effet, les comparti-
ments s’assemblent au choix, ont une 
largeur flexible et peuvent se réorgani-
ser en un tour de main.

Vi piacciono i materiali pregiati e na-
turali dall’aspetto moderno? Allora il 
portaposate in legno, una materia pri-
ma rinnovabile, è un’ottima scelta, un 
accessorio resistente e dalla lavorazio-
ne eccellente. Ai portaposate effetto ro-
vere è possibile aggiungere inserti por-
tarotoli o portacoltelli. È sufficiente 
scegliere un elemento base, un set tra i 
sette disponibili o comporre il portapo-
sate liberamente in base alle proprie 
esigenze. È possibile disporre gli scom-
parti a piacimento, sceglierne la larg-
hezza e ridisporli in poche mosse.

Besteckeinsätze Holz
Range-couverts en bois
Portaposate in legno

2 ×  B a s i s e i n h e i t  2  u n d  M e s s e r b l o c k  /  2 ×  U n i t é  d e  b a s e  2  e t  b l o c  à  c o u t e a u x  /  2 ×  E l e m e n t o  b a s e  2  e  P o r t a c o l t e l l i
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EAUE1S50
–-	 600–850 mm *

	 50 mm

EAUE1B50
–-	 275–500 mm *

	 50 mm

EAUE2B50
–-	 400–650 mm *

	 50 mm

EAUE3S50
–-	 700–950 mm *

	 50 mm

EAUE6S50
–-	 550 / 600 mm

	 44 mm

EAUE7S50
–-	 800 / 825 / 900 mm

	 44  mm

EAUE4S50
–-	 750–1000 mm *

	 50 mm

EAUE5S50
–-	 950–1200 mm *

	 50 mm

EAUE2S50
–-	 650–900 mm *

	 50 mm

––


 500 mm
Basiseinheit 1 
Unité de base 1 
Elemento base 1

Basiseinheit 2 
Unité de base 2 
Elemento base 2

Set 1

Set 3

Set 5 Set 7

Set 2

Set 4

Set 6

	� Messerblock / Bloc à couteaux / 
Portacoltelli

	� Gewürzeinsatz / Compartiment 
à épices / Portaspezie

	� Rollenhalter / porte-rouleau /
portarotoli

–-	 Breite / Largeur / Larghezza

		 Höhe / Hauteur / Altezza

––
 	 Tiefe / Profondeur / Profondità

* Breite stufenlos verstellbar 
* Largeur réglable 
* Larghezza libera

Einzelne Einsätze für Folien, Messerblöcke und individuelle Kombinationen auf Anfrage. 		
Compartiments individuels pour films, blocs à couteaux et combinaisons personnalisées sur demande.	
Inserti portarotoli, portacoltelli e combinazioni personalizzate su richiesta.
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6 6

EAUE1S65
–-	 600–850 mm *

	 50 mm

EAUE3S65
–-	 700–950 mm *

	 50 mm

EAUE5S65
–-	 950–1200 mm *

	 50 mm

EAUE7S65
–-	 800 / 825 / 900 mm

	 44 mm

EAUE6S65
–-	 550 / 600 mm

	 44 mm

EAUE4S65
–-	 750–1000 mm *

	 50 mm

EAUE2S65
–-	 650–900 mm *

	 50 mm

Set 1

Set 3

Set 5 Set 7

Set 2

Set 4

Set 6

EAUE1B65
–-	 275–500 mm *

	 50 mm

EAUE2B65
–-	 400–650 mm *

	 50 mm

Basiseinheit 1 
Unité de base 1 
Elemento base 1

Basiseinheit 2 
Unité de base 2 
Elemento base 2

	� Messerblock / Bloc à couteaux / 
Portacoltelli

	� Gewürzeinsatz / Compartiment 
à épices / Portaspezie

	� Rollenhalter / porte-rouleau /
portarotoli

–-	 Breite / Largeur / Larghezza

		 Höhe / Hauteur / Altezza

––
 	 Tiefe / Profondeur / Profondità

* Breite stufenlos verstellbar 
* Largeur réglable 
* Larghezza libera

Einzelne Einsätze für Folien, Messerblöcke 
und individuelle Kombinationen auf Anfrage. / 
Compartiments individuels pour films, blocs à 
couteaux et combinaisons personnalisées sur 
demande. / Inserti portarotoli, portacoltelli e 
combinazioni personalizzate su richiesta.

––


 650 mm
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S e t  3  f ü r  S c h u b l a d e n  v o n  7 0 0  b i s  9 5 0   m m ,  a u s g e s t a t t e t  m i t  M e s s e r b l o c k  u n d  R o l l e n h a l t e r 

S e t  3  p o u r  l e s  t i r o i r s  d e  7 0 0  à  9 5 0   m m ,  e q u i p é  d ’ u n  b l o c  à  c o u t e a u x  e t  d ’ u n  p o r t e - r o u l e a u 

S e t  3  p e r  c a s s e t t i  d a  7 0 0  a  9 5 0   m m ,  d o t a t o  d i  p o r t a c o l t e l l i  e  p o r t a r o t o l i
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Mit den Einsätzen der Ambia-Line ent-
scheiden Sie sich für hochwertige und 
pflegeleichte Module, die allesamt spül-
maschinengeeignet sind. Ambia-Line ist 
eine Kombination aus hochwertigen 
Kunststoffschalen und Metallrahmen, 
deren Einteilung sich flexibel verstellen 
lässt. Innovative Einsätze für Folien Mes-
ser, Gewürze und Teller runden das Sor-
timent ab. Erhältlich in seidenweiss und 
oriongrau – und somit zu 100 Prozent 
auf die Farbe Ihrer Schublade abge-
stimmt. 

Avec les compartiments Ambia-Line, 
vous misez sur des modules de qualité et 
faciles d’entretien, qui passent tous au 
lave-vaisselle. Ambia-Line est une com-
binaison de bacs en plastique et cadres 
en métal de qualité, dont l’agencement 
s’organise de manière flexible. Des com-
partiments innovants pour les films, les 
couteaux, les épices et les assiettes 
complètent l’assortiment. Ambia-Line 
est disponible en blanc soyeux et gris 
orion, et donc parfaitement assortie à la 
couleur de vos tiroirs.

Gli inserti di Ambia-Line rappresentano 
una scelta di qualità con elementi mo-
dulari facili da pulire, adatti anche al 
lavaggio in lavastoviglie. Ambia-Line è 
una combinazione di comparti in plasti-
ca pregiata e strutture in metallo che è 
possibile regolare in modo flessibile. 
L’offerta si completa con gli innovativi 
inserti per pellicole, coltelli, spezie e 
piatti. Disponibili in bianco seta e grigio 
orione, corrispondono al 100 percento 
al colore del cassetto.

Besteckeinsätze Ambia-Line
Range-couverts Ambia-Line
Portaposate Ambia-Line

S e t  1  i n  o r i o n g r a u  /  S e t  1  g r i s  o r i o n  /  S e t  1  g r i g i o  o r i o n e
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EALG1S50
EALW1S50
–-	 > 800 mm

	 50 mm

EALG1S65
EALW1S65
–-	 > 800 mm

	 50 mm

EALG3S50
EALW3S50
–-	 > 500 mm

	 50 mm

EALG3S65
EALW3S65
–-	 > 500 mm

	 50 mm

EALMH1
Messerhalter / Porte-
couteaux /  
Portacoltelli

–-	 187 mm

	 43 mm

––


 409 mm

EALTH1
Tellerhalter / Porte-
assiettes / Portapiatti

EALGH1
Gewürzhalter / 
support épices /  
inserto per spezie

EALWR2C 
EALGR2C 
Hoher Rahmen mit 
Querteiler / cadre avec 
séparation transv. /  
telaio con divisorio orizz.
–-	 218 mm

	 110 mm

––


 370 mm

EALG4S50
EALW4S50
–-	 > 800 mm

	 50 mm

EALG4S65
EALW4S65
–-	 > 800 mm

	 50 mm

EALFS1
Folienschneider / 
Découpeur  
de film / Tagliapellicola

–-	 187 mm

	 62 mm

––


 409 mm

EALG2S50
EALW2S50
–-	 > 500 mm

	 50 mm

EALG2S65
EALW2S65
–-	 > 500 mm

	 50 mm

––


 650 mm

Erhältlich in den Farben seidenweiss und 
oriongrau. / Disponible dans les coloris blanc 
soyeux et gris orion. / Disponibili in bianco seta 
e grigio orione.

–-	 Breite / Largeur / Larghezza

		 Höhe / Hauteur / Altezza

––
 	 Tiefe / Profondeur / Profondità

Set 1
Für Arbeitsbesteck und 
Folienschneider / pour les 
couverts de travail et les 
découpeurs de film /  
per utensili da cucina  
e tagliapellicola

Set 2
Für Essbesteck 
pour les couverts 
per set di posate

Set 3
Für Kleinteile 
pour les petits 
accessoires 
per piccoli utensili

Set 4
Für Arbeitsbesteck und 
Messerhalter / pour les 
couverts de travail et 
les porte-couteaux / 
per utensili da cuci-
na e portacoltelli 

––


 500 mm
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Sie sind ein unkomplizierter Typ und lie-
ben die schnelle und einfache Lösung? 
Mit den Kunststoff-Besteckeinsätzen 
geht alles ganz einfach. Schublade auf, 
Einsatz rein, fertig. Die Einteilungen sind 
fixfertig auf die Schubladenmasse an-
gepasst. Wahlweise lassen sie sich mit 
flachen Gewürzeinsätzen ergänzen. 
Auch für die Niederzarge unter dem In-
duktionskochfeld gibt es die passende 
Lösung in weiss oder anthrazit.

Vous ne vous compliquez pas la vie et 
aimez les solutions simples et rapides ? 
Tout est très simple avec les range-cou-
verts en plastique. Ouvrir le tiroir, y glis-
ser le range-couverts, terminé. Les 
compartiments sont adaptés aux dimen-
sions du tiroir. Il est possible de les com-
pléter au choix par des compartiments à 
épices plats. Il existe aussi une solution 
adaptée au tiroir bas sous la table de 
cuisson à induction, en blanc ou anthra-
cite.

Siete tipi semplici che amano le soluzio-
ni rapide e veloci? I portaposate in plas-
tica sono davvero semplicissimi. È suffi-
ciente aprire il cassetto, inserire il 
portaposate ed è fatta. Gli scomparti 
sono fissi e adattati alla misura del cas-
setto. È possibile aggiungere i porta-
spezie piani opzionali. Esiste anche una 
soluzione adatta ai cassetti bassi sotto 
al piano cottura a induzione, in versione 
bianco o antracite.

B e s t e c k e i n s a t z  E B L W 5 5 5 0  i n  w e i s s 

R a n g e - c o u v e r t s  E B L W 5 5 5 0  e n  b l a n c 

P o r t a p o s a t e  E B L W 5 5 5 0  b i a n c o

Besteckeinsätze Kunststoff
Range-couverts en plastique
Portaposate in plastica
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EBLW3050
EBLA3050
–-	 300 mm

	 51 mm

EMLW5550
EMLA5550
–-	 550 mm

	 51 mm

EBLW5550
EBLA5550
–-	 550 mm

	 51 mm

EBLWN5550
EBLAN5550
–-	 550 mm

	 33 mm

EMLW4050
EMLA4050
–-	 400 mm

	 51 mm

EBLW6050
EBLA6050
–-	 600 mm

	 51 mm

EBLW9050
EBLA9050
–-	 900 mm

	 51 mm

EBLWN9050
EBLAN9050
–-	 900 mm

	 33 mm

EMLW5050
EMLA5050
–-	 500 mm

	 51 mm

EBLWN6050
EBLAN6050
–-	 600 mm

	 33 mm

EMLW4550
EMLA4550
–-	 450 mm

	 51 mm

EBLW4050
EBLA4050
–-	 400 mm

	 51 mm

EMLW6050
EMLA6050
–-	 600 mm

	 51 mm

EBLW4550
EBLA4550
–-	 450 mm

	 51 mm

EGLW2750 
EGLA2750 
–-	 201 mm

	 18 mm

EGLW3050 
EGLA3050 
–-	 226 mm

	 18 mm

––


 500 mm

Erhältlich in den Farben weiss und anthrazit. 
Disponible dans les coloris blanc et anthracite. 
Disponibile in bianco e antracite.

–-	 Breite / Largeur / Larghezza

		 Höhe / Hauteur / Altezza

––


 Tiefe / Profondeur / Profondità

Gewürzeinsatz 
Compartiment à épices 
Portaspezie

––


 500 mm
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7 2

Praktische Einsätze für Ihre Schublade

Des aménagements pratiques  
pour votre tiroir

Pratici inserti per i cassetti

TRENN- 
SYSTEME 
Dank diverser 

Trennsysteme gibt 

es keinen Zusam-

menstoss mehr 

zwischen Öl, Essig 

& Co.

BROTBOX 
Aussergewöhnlich 

praktisch: Mit der 

integrierten Brotbox 

haben Sie die 

«Krümelgefahr» 

gebannt.

SYSTÈMES DE 
SÉPARATION 
Grâce à divers sys-

tèmes de séparation, 

plus de heurts entre 

huile, vinaigre et 

autres.

BOÎTE À PAIN 
Incroyablement 

 pratique: avec la 

boîte à pain inté-

grée, le problème 

des miettes est 

écarté.

DIVISORI 

Grazie ai divisori  

le bottiglie di olio,  

aceto & co. non  

potranno più 

cadere.

SCATOLA  
DEL PANE 

Straordinariamente 

pratica: la scatola 

del pane integrata 

elimina il «rischio 

briciole».
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Praktische Einsätze für Ihre Schublade

Des aménagements pratiques  
pour votre tiroir

Pratici inserti per i cassetti

FLASCHEN-
TRENNSYSTEME 
Verhindern das  

Umkippen und  

Zusammenstossen 

von Essig, Öl und Co. 

Verchromt, orion- 

grau oder seiden-

weiss passend ab Ele-

mentbreite 275 mm.

ANTIRUTSCH-
MATTEN 
Da kommt nichts ins 

Rutschen. Anti-

rutschmatten sind 

in dunkelgrau oder 

silber erhältlich.

PANIER À 
BOUTEILLES 
Empêche les bou-

teilles de vinaigre, 

d’huile, etc. de se 

renverser et de s’ent-

rechoquer. Chromé, 

gris orion ou blanc 

soyeux, à partir 

d’une largeur d’élé-

ment de 275 mm.

TAPIS ANTI-
DÉRAPANTS 
Rien ne glisse. Les 

tapis antidérapants 

sont disponibles en 

gris foncé ou argent. SISTEMI 
DIVISORI PER 
BOTTIGLIE 

Impediscono che le 

bottiglie di aceto, 

olio , ecc. si ribaltino 

e urtino le une con-

tro le altre. In ver-

sione cromata, gri-

gio orione o bianco 

seta, sono perfetti 

per elementi di  

larghezza a partire 

da 275 mm.

FONDO 
ANTISCIVOLO 

Niente potrà più 

scivolare. Il fondo 

antiscivolo è dispo-

nibile in grigio  

scuro o argento.
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Abfallsysteme
Système de poubelle

Sistemi per i rifiuti 

Intelligente Abfallsysteme von Müllex 
und Peka: Von klein bis gross, vom 
Trennsystem für Kompost bis hin zum 
Komplettsystem mit Flaschen und Bat-
teriebehälter. Ihr Bedarf bestimmt, wel-
ches System das Richtige ist. 

Systèmes de poubelle intelligents de 
Müllex et Peka: petite taille, grande 
taille, séparation pour compostage, sys-
tèmes complets avec récipients pour 
bouteilles et piles, etc. Vos besoins dé-
terminent le système adéquat.

Sistemi intelligenti per i rifiuti di Müllex e 
Peka: dalle piccole alle grandi dimensio-
ni, dal sistema di separazione per il com-
post al sistema completo con bottiglie e 
contenitori per batterie. Sono le vostre 
esigenze a determinare il sistema giusto.

Peka Oeko universal Müllex �Flexx 
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Müllex �X60 L5 premium, X55 L5 Premium

Müllex �X55 L5 Premium

Peka Oeko 40/6

Peka Müllboy

Müllex �Flexx Bio
Müllex �Flexx 
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Gutes Licht in der Küche ist kein Zufall

Un bon éclairage dans la cuisine ne doit rien au hasard

Una buona luce in cucina non è un caso

Licht ist mehr als einfach nur etwas 
sichtbar machen. Diente künstliches 
Licht ursprünglich vor allem der Arbeits-
platzbeleuchtung in der Küche, so muss 
es heute auch für eine stimmungsvolle 
Atmosphäre sorgen, Akzente oder et-
was in Szene setzen und beeinflusst da-
her das Küchendesign.

La lumière est plus qu’un simple moyen 
de rendre quelque chose visible. Si, à 
l’origine, la lumière artificielle servait 
surtout à éclairer le poste de travail dans 
la cuisine, aujourd’hui, elle doit aussi 
créer une ambiance, mettre des accents 
ou quelque chose en scène et influence 
donc le design de la cuisine.

La luce non serve soltanto a rendere vi-
sibile qualcosa. Se in origine la luce ar-
tificiale era usata soprattutto per illumi-
nare le postazioni di lavoro in cucina, 
oggi deve anche creare un’atmosfera 
suggestiva o accentuare o mettere in 
scena qualche elemento. Quindi influen-
za il design della cucina.

L E D - S p o t  s h o t  f ü r  p u n k t u e l l e 

B e l e u c h t u n g .

S p o t  L E D  p o u r  u n  é c l a i r a g e  p o n c t u e l

S p o t  s h o t  L E D  p e r  u n ’ i l l u m i n a z i o n e 

p u n t u a l e
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L E D - L i c h t b a n d 

a m b i o

B a n d e a u  l u m i n e u x 

L E D  a m b i o

S t r i s c i a  L E D 

a m b i o

L E D - L a n g l e u c h t e 

l u m o

P a n n e a u  L E D 

l u m o

L u c e  l u n g a  L E D 

l u m o
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Gedämpfte Vollauszüge und Schubladen

Tiroirs et coulissants à extension totale  
avec amortisseur

Elementi estraibili e cassetti ammortizzati

In unsere Schweizer Küchen kommen 
nur beste Zutaten. So auch unsere 
Schubladen: Sie sehen filigran und edel 
aus, haben es aber technisch in sich und 
vertragen so einiges. Dabei lässt sich 
der Inhalt selbstverständlich vollständig 
herausziehen und sanft und leise schlies-
sen. 

Seuls les meilleurs ingrédients entrent 
dans nos cuisines suisses. Cela inclut nos 
tiroirs : leur aspect élégant, en filigrane, 
cache une solidité et une technicité hors 
pair. Cela permet bien sûr d’accéder à 
tout le contenu puis de fermer en dou-
ceur et en silence. 

Nelle nostre cucine svizzere entrano solo 
gli ingredienti migliori. I nostri cassetti 
non fanno eccezione: hanno un aspetto 
filigranato e pregiato, ma sono tecnica-
mente sofisticati e possono sopportare 
molte sollecitazioni. Naturalmente, è 
possibile estrarre il contenuto del tutto e 
chiudere in modo delicato e silenzioso. 

B l u m o t i o n  u n d  V o l l a u s z u g  f ü r  m a x i m a l e n  K o m f o r t

B l u m o t i o n  e t  c o u l i s s a n t  à  e x t e n s i o n  t o t a l e

B l u m o t i o n  e d  e s t r a z i o n e  c o m p l e t a
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